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INSTRUCCIONES IMPORTANTES 

CONSERVE ESTA GUÍA DEL USUARIO PARA FUTURAS CONSULTAS 

Al utilizar aparatos eléctricos, siempre se deben seguir las precauciones básicas para reducir el riesgo de incendio, 

descarga eléctrica y lesiones a las personas, incluyendo las siguientes: 

1)    Lea todas las instrucciones antes de utilizar esta chimenea. 

2)    La chimenea está caliente cuando está en uso. Para evitar quemaduras, no permita que la piel desnuda toque las 

superficies calientes. Mantenga los materiales combustibles, como muebles, cojines, ropa de cama, papel, ropa y cortinas, 

a una distancia mínima de 3 pies de la parte delantera de la unidad. 

3)    Es necesario extremar la precaución cuando se utiliza cualquier calefactor cerca de niños y siempre que la unidad se 

deje funcionando sin supervisión. No utilice una chimenea con un cable o enchufe dañado, o si el calefactor ha funcionado 

mal, la chimenea se ha caído o se ha dañado de alguna manera. 

5) No todas las chimeneas son adecuadas para su uso en baños o lavaderos. Consulte la documentación de 

cada producto para confirmar su idoneidad. 

6)    No pase el cable por debajo de la moqueta. No cubra el cable con alfombras, pasillos o similares. Coloque el cable 

lejos de las zonas de paso y donde no se pueda tropezar con él. 

7) No modifique esta chimenea. Úsela tal y como se describe en el manual. Cualquier otro uso no 

recomendado por el fabricante puede provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones a las personas. 

8)    No utilice este calentador con programadores, temporizadores, sistemas de control remoto independientes ni ningún 

otro dispositivo que encienda el calentador automáticamente, ya que existe riesgo de incendio si el calentador está 

cubierto o colocado incorrectamente. Desconecte toda la fuente de alimentación antes de limpiar, realizar el mantenimiento 

o cambiar de lugar la chimenea. 

10)    Mantenga el calentador limpio. No permita que ningún objeto entre en las aberturas de ventilación o escape, ya que 

esto podría provocar una descarga eléctrica, un incendio o daños en el calentador. No sumerja el cable, el enchufe ni 

ninguna otra parte del aparato en agua o cualquier otro líquido. Para evitar cualquier peligro debido a un reinicio 

involuntario del interruptor térmico, este aparato no debe alimentarse a través de un dispositivo de conmutación externo. 

 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES. 
 
PRECAUCIÓN: Procedimientos y técnicas que, si no se siguen cuidadosamente, provocarán 
daños en el equipo. 
 
ADVERTENCIA: Procedimientos y técnicas que, si no se siguen cuidadosamente, expondrán al 
usuario al riesgo de incendio, lesiones graves, enfermedades o muerte. 
Consulte con un electricista profesional y cumpla con todos los requisitos del código para 
instalaciones en baños. 
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ADVERTENCIAS DE LA FCC 

 

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: 

(1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia 

recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado. 

Cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por la parte responsable del cumplimiento podría anular la autoridad 

del usuario para utilizar el equipo. 

Nota: Este equipo ha sido probado y se ha comprobado que cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de 

conformidad con la parte 15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable 

contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 

radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales para las 

comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación concreta. Si 

este equipo causa interferencias perjudiciales para la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y 

encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o varias de las siguientes 

medidas: 

Reorientar o reubicar la antena receptora. 

 

Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 

 

Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al que está conectado el receptor. 

Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/televisión con experiencia para obtener ayuda. 

 

Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC establecidos para un entorno no controlado. Este 

equipo debe instalarse y utilizarse con una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo. 
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DESEMBALAJE Y PRUEBA DEL APARATO 

Retire con cuidado el aparato de la caja. 

Antes de instalar el aparato, compruebe que funciona correctamente enchufando el cable de alimentación a una toma de corriente 
con conexión a tierra de 120 voltios. 

Compruebe todos los aspectos de su funcionamiento (interruptores manuales, mando a distancia y calentador) para asegurarse de 
que todos los componentes funcionan correctamente. 

Al igual que la mayoría de los dispositivos electrónicos, su nueva chimenea eléctrica ha sido diseñada para funcionar a 

temperaturas entre 5 ℃ (41 ℉) y 35 ℃ (95 ℉). Durante los fríos meses de invierno, deje que la chimenea alcance la temperatura 
ambiente antes de encenderla. 

NOTA: Es posible que se perciba un ligero olor durante los primeros minutos de uso 
inicial. Esto es inofensivo, normal y no volverá a ocurrir. 
 

APARATO CON CONEXIÓN A TIERRA 

 

Este aparato está diseñado para funcionar con 120 voltios. El cable tiene un enchufe como se muestra en (A). Hay disponible un 
adaptador como 

el que se muestra en (C) para conectar enchufes de tres clavijas con conexión a tierra a tomas de corriente de dos ranuras. 

 La lengüeta de conexión a tierra verde que sobresale del adaptador debe conectarse a una toma de tierra permanente, como una 
caja de enchufe con conexión a tierra adecuada. No se debe utilizar el adaptador si se dispone de una toma de corriente con 
conexión a tierra de tres ranuras. 

Para desconectar el aparato, apague los controles y retire el enchufe de la toma de corriente. 

 

 
UBICACIÓN DE LA CHIMENEA 
 
Planifique dónde ubicar y enmarcar la chimenea. Esto le ahorrará tiempo y dinero más adelante, cuando instale la 

chimenea. Antes de la instalación, tenga en cuenta lo siguiente: 
1.    El lugar donde se ubique la chimenea debe permitir un espacio libre entre la pared y el techo. 
2.    Considere una ubicación en la que la pantalla de la chimenea no quede expuesta a la luz solar directa de ventanas 

o puertas. 
3.    Debe haber disponible en la ubicación un circuito derivado de 15 amperios, 120 voltios y 60 Hz con una conexión a 

tierra adecuada. Preferiblemente, se debe proporcionar un circuito derivado dedicado para evitar que se disparen los 
disyuntores o se fundan los fusibles. 
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SYM-34 (SM-190034-1) 
 

 

Este aparato ha sido probado de acuerdo con la norma UL 
2021 para aparatos eléctricos fijos y de ubicación 
específica en Estados Unidos y Canadá. Si necesita 
ayuda durante la instalación, póngase en contacto con su 
distribuidor local. 

 
NOTA: Este aparato debe estar conectado a la red 

eléctrica y conectado a tierra de acuerdo con las 

normas locales. En ausencia de normas locales, utilice 

el Código Eléctrico Canadiense CSA C22.1 vigente en 

Canadá o el Código Eléctrico Nacional ANSI/NFPA 70 

vigente en los Estados Unidos. 

 
 
 
 
 
 

 

 

  

Voltage 120V AC 60Hz 

Vatios 1200W Max 

NO calefaccción 15.7W Max 

MOTOR calefacción 19W 

Anchura máquina 32 3/8” or 82.3 cm 

Altura máquina 15 5/8 ” or 39.6 cm 

Profundidad 5 1/2” or 14 cm 

Peso 59.3 lbs or 26.9 kgs 

Localización enchufe Izquierda 

Longitud cable 70 7/8” or 180 cm 

Abertura pared 32 7/8”× 16“ or 

83.5 cm× 40.6 cm 
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SYM-42 (SM-190042-1) 
 

Este aparato ha sido probado de acuerdo con la norma UL 
2021 para aparatos eléctricos fijos y de ubicación 
específica en Estados Unidos y Canadá. Si necesita 
ayuda durante la instalación, póngase en contacto con su 
distribuidor local. 

 
NOTA: Este aparato debe estar conectado a la red 

eléctrica y conectado a tierra de acuerdo con las 

normas locales. En ausencia de normas locales, utilice 

el Código Eléctrico Canadiense CSA C22.1 vigente en 

Canadá o el Código Eléctrico Nacional ANSI/NFPA 70 

vigente en los Estados Unidos. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

  

Voltage 120V AC 60Hz 

Vatios 1200W Max 

NO calefacción 20.5W Max 

MOTOR calefactor 19W 

Anchura máquina 42 1/4” or 107.2 cm 

Altura máquina 15 5/8 ” or 39.6 cm 

Profundidad 5 1/2” or 14 cm 

Peso 71.2 lbs or 32.3 kgs 

Localización enchufe Left side 

Longitud cable 70 7/8” or 180 cm 

Abertura pared 42 3/4”× 16“ or 

108.6 cm× 40.6 cm 
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SYM-50 (SM-190050-1) 
 

Este aparato ha sido probado de acuerdo con la norma UL 
2021 para aparatos eléctricos fijos y de ubicación 
específica en Estados Unidos y Canadá. Si necesita 
ayuda durante la instalación, póngase en contacto con su 
distribuidor local. 

 
NOTA: Este aparato debe estar conectado a la red 

eléctrica y conectado a tierra de acuerdo con las 

normas locales. En ausencia de normas locales, utilice 

el Código Eléctrico Canadiense CSA C22.1 vigente en 

Canadá o el Código Eléctrico Nacional ANSI/NFPA 70 

vigente en los Estados Unidos. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

  

Voltage 120V AC 60Hz 

Vatios 1200W Max 

NO calefacción 24.5W Max 

MOTOR calefactor 19W 

Anchura máquina 50 1/4” or 127.6 cm 

Altura máquina 15 5/8 ” or 39.6 cm 

Profundidad 5 1/2” or 14 cm 

Peso 82.9 lbs or 37.6 kgs 

Localización enchufe Left side 

Longitud cable 70 7/8” or 180 cm 

Abertura pared 50 3/4”× 16“ or 

128.9 cm× 40.6 cm 
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SYM-60 (SM-190060-1) 
 

 

Este aparato ha sido probado de acuerdo con la norma UL 
2021 para aparatos eléctricos fijos y de ubicación 
específica en Estados Unidos y Canadá. Si necesita 
ayuda durante la instalación, póngase en contacto con su 
distribuidor local. 

 

 
NOTA: Este aparato debe estar conectado a la red 

eléctrica y conectado a tierra de acuerdo con las 

normas locales. En ausencia de normas locales, utilice 

el Código Eléctrico Canadiense CSA C22.1 vigente en 

Canadá o el Código Eléctrico Nacional ANSI/NFPA 70 

vigente en los Estados Unidos. 

 
 
 
 
 

 

 

  

Voltage 120V AC 60Hz 

Vatios 1200W Max 

NO calefacción 25.7W Max 

MOTOR calefactor 19W 

Anchura máquina 60 1/4” or 153 cm 

Altura máquina 15 5/8 ” or 39.6 cm 

Profundidad 5 1/2” or 14 cm 

Peso 94.58 lbs or 42.9 kgs 

Localización enchufe Left side 

Longitud cable 70 7/8” or 180 cm 

Abertura pared 60 3/4”× 16“ or 

154.3 cm× 40.6 cm 
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SYM-74 (SM-190074-1) 
 

 

Este aparato ha sido probado de acuerdo con la norma UL 
2021 para aparatos eléctricos fijos y de ubicación 
específica en Estados Unidos y Canadá. Si necesita 
ayuda durante la instalación, póngase en contacto con su 
distribuidor local. 

 
NOTA: Este aparato debe estar conectado a la red 

eléctrica y conectado a tierra de acuerdo con las 

normas locales. En ausencia de normas locales, utilice 

el Código Eléctrico Canadiense CSA C22.1 vigente en 

Canadá o el Código Eléctrico Nacional ANSI/NFPA 70 

vigente en los Estados Unidos. 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

  

Voltage 120V AC 60Hz 

Vatios 1200W Max 

NO calefacción 28W Max 

MOTOR calefactor 19W 

Anchura máquina 74 1/4” or 188.5 cm 

Altura máquina 15 5/8 ” or 39.6 cm 

Profundidad 5 1/2” or 14 cm 

Peso 117.29 lbs or 53.2 kgs 

Localización enchufe Left side 

Longitud cable 70 7/8” or 180 cm 

Abertura pared 74 3/4”× 16“ or 

189.9 cm× 40.6 cm 
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SYM-88 (SM-190088-1) 
 

  

Voltage 120V AC 60Hz 

Vatios 1200W Max 

NO calefacción 30W Max 

MOTOR calefactor 19W 

Anchura máquina 88 1/4” or 224.1 cm 

Altura máquina 15 5/8 ” or 39.6 cm 

Profundidad 5 1/2” or 14 cm 

Peso 136.69 lbs or 62 kgs 

Localización enchufe Left side 

Longitud cable 70 7/8” or 180 cm 

Abertura pared 88 3/4”× 16“ or 
225.4 cm× 40.6 cm 

 
 
 

Este aparato ha sido probado de acuerdo con la norma UL 
2021 para aparatos eléctricos fijos y de ubicación 
específica en Estados Unidos y Canadá. Si necesita 
ayuda durante la instalación, póngase en contacto con su 
distribuidor local. 

 
 
NOTA: Este aparato debe estar conectado a la red 

eléctrica y conectado a tierra de acuerdo con las 

normas locales. En ausencia de normas locales, utilice 

el Código Eléctrico Canadiense CSA C22.1 vigente en 

Canadá o el Código Eléctrico Nacional ANSI/NFPA 70 

vigente en los Estados Unidos. 
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SYM-100 (SM-1900100-1) 
 

  

Voltage 120V AC 60Hz 

Vatios 1200W Max 

NO calefacción 31W Max 

MOTOR calefactor 19W 

Anchura máquina 100 1/4” or 254.6 cm 

Altura máquina 15 5/8 ” or 39.6 cm 

Profundidad 5 1/2” or 14 cm 

Peso 156.3 lbs or 70.9 kgs 

Localización enchufe Left side 

Longitud cable 70 7/8” or 180 cm 

Abertura pared 100 3/4”× 16“ or 

255.9 cm× 40.6 cm 

 

 

Este aparato ha sido probado de acuerdo con la norma 
UL 2021 para aparatos eléctricos fijos y de ubicación 
específica en Estados Unidos y Canadá. Si necesita 
ayuda durante la instalación, póngase en contacto con 
su distribuidor local. 

 
 

NOTA: Este aparato debe estar conectado a la red 

eléctrica y conectado a tierra de acuerdo con las 

normas locales. En ausencia de normas locales, 

utilice el Código Eléctrico Canadiense CSA C22.1 

vigente en Canadá o el Código Eléctrico Nacional 

ANSI/NFPA 70 vigente en los Estados Unidos. 
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Mantel 

Fireplace 

Fireplace 

REPISA 
La distancia mínima hasta la repisa debe ser de 1/2 pulgada cuando se instala una repisa (la medida se toma desde el 
borde). 

Wall 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Floor 

 

 

PARA USO EN BAÑOS 

 

Si esta unidad se instala en un cuarto de baño, debe protegerse con un receptáculo o circuito GIF. Si se utiliza un receptáculo, 
este debe ser fácilmente accesible. 
Para evitar descargas eléctricas, tenga en cuenta que esta unidad es un aparato eléctrico que NO es estanco y debe instalarse de 
manera que se evite la entrada de agua en la unidad. Debe instalarse lejos de duchas, bañeras, etc. Nunca coloque la chimenea 
en un lugar donde pueda caer dentro de una bañera u otro recipiente con agua. 
 
Todas las conexiones eléctricas a la red eléctrica deben cumplir con los requisitos del código de construcción local. Las consultas 
sobre los códigos y normativas locales deben realizarse antes de la instalación. 
 
Consulte con un electricista profesional y cumpla con todos los requisitos del código para instalaciones en baños. 

1/
2"
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INSTALACIÓN EN EL EXTERIOR 
Esta chimenea eléctrica es apta para su instalación en áreas exteriores protegidas del impacto directo del agua. Además de 
mantener las distancias de seguridad indicadas para la repisa y los combustibles, se debe construir un saliente de protección 
contra la lluvia de 1/2 pulgada en la parte delantera y a cada lado del aparato instalado. Véase la ilustración a continuación. 
Todas las conexiones eléctricas a la red de alimentación deben cumplir con los requisitos del código de construcción local. Las 
consultas sobre los códigos y reglamentos locales deben realizarse antes de la instalación. 
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INSTALACIÓN EN PARED 

 

NOTA: Debido a la gran variedad de materiales utilizados para construir 
paredes, se recomienda encarecidamente consultar con un constructor local 
antes de instalar este aparato en una pared. 

 
1.    Seleccione una ubicación que no sea propensa a la humedad y que se encuentre al menos a 0,91 m o 3 pies de 
distancia de materiales combustibles como cortinas o cortinajes, muebles, ropa de cama, papel, etc. 

2.    Utilice un nivel de burbuja para seleccionar una posición en la que montar el calentador horizontalmente. Véase la 
figura 1. 

3. Compruebe la pared para asegurarse de que no hay cables, tuberías, etc. en la zona que va a perforar. Taladre 8 o 
más agujeros, dependiendo del tamaño de la unidad adquirida (8 mm de diámetro y 40 mm de profundidad), utilizando 
una broca del tamaño adecuado e inserte los tacos en los agujeros. 

4. Retire el colgador de la chimenea quitando los tornillos. Véase la figura 2. 

5. Fije el colgador a la pared. Véase la figura 3. 

6. Para evitar que la chimenea se mueva, utilice el tornillo de seguridad suministrado para fijarla a la pared. Véase la 
figura 4. 

 

ADVERTENCIA: ¡Asegúrese de que los pernos estén bien fijados para soportar 
el peso! 
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INSTALACIÓN EN PARED ENCASTRADA 

NOTA: Debido a la gran variedad de materiales utilizados para construir 
paredes, se recomienda encarecidamente consultar con un constructor local 
antes de instalar este aparato en una pared. 

 
Preparación 

1.    Seleccione una ubicación que no sea propensa a la humedad y que se encuentre al menos a 0,91 m o 3 pies de 
distancia de materiales combustibles como cortinas, muebles, ropa de cama, papel, etc. 

2.    Marque la ubicación deseada en el suelo y guarde el aparato en un lugar seguro, seco y libre de polvo. 

3.    Prepare una pared con una abertura enmarcada que se adapte al tamaño de su unidad. Deje al menos 6 mm 
alrededor del borde del aparato. Cualquier cableado nuevo debe realizarse de conformidad con los códigos locales y 
nacionales y otras normativas aplicables. 

Antes de la instalación, pruebe el aparato para asegurarse de que funciona correctamente enchufando el cable de 
alimentación a una toma de corriente con conexión a tierra de 120 voltios. 

El tamaño aproximado de la abertura en la pared de la chimenea: 

 
 

 W(“) D(“) H(“) 

SYM-34(SM-190034-1) 32 7/8 6 16 

SYM-42(SM-190042-1) 42 3/4 6 16 

SYM-50(SM-190050-1) 50 3/4 6 16 

SYM-60(SM-190060-1) 60 3/4 6 16 

SYM-74(SM-190074-1) 74 3/4 6 16 

SYM-88(SM-190088-1) 88 3/4 6 16 

SYM-100(SM-1900100-1) 100 3/4 6 16 

INSTALACIÓN 

 
1. Desatornille los 4 tornillos para retirar el embellecedor y sacar el juego de leños. (NOTA: Sujete el cristal delantero, ya 
que puede caerse automáticamente al retirar el embellecedor). 

 
 
 
 

 
                 Localización tornillos 

LEÑO
S 

 

Tornillos magnéticos 
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2.    Una vez retirada la moldura, retire el panel de cristal delantero y saque el juego de leños. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Leños 

 
 
 

 
3. Desatornille los dos tornillos situados a cada lado y retire los paneles de acero interiores. 
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4. Vuelva a colocar el embellecedor en el aparato y fíjelo con tornillos. (NOTA: Este paso sirve para asegurarse de que la 
chimenea encaja bien en la abertura de la pared y que no queda ningún hueco entre el embellecedor y la pared después de la 
instalación). 

 

 

 
5. Coloque la chimenea en la abertura de la pared y fíjela a la pared atornillando dos 

tornillos a cada lado.. 
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6. Retire el embellecedor siguiendo el PASO 1. Atornille de nuevo los paneles de acero del lado interior. 

 

7. Vuelva a colocar el panel de cristal delantero y atornille la moldura una vez que haya terminado 
la decoración multimedia. 
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INSTALACIÓN CON CABLEADO FIJO 

Apague completamente el aparato y déjelo enfriar antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento. Solo un técnico cualificado 
debe realizar el mantenimiento y la reparación de este aparato eléctrico. 

Si es necesario cablear este aparato, un electricista cualificado debe retirar la conexión del cable y cablear el aparato directamente 
al cableado de la vivienda. 

 

Este aparato debe conectarse eléctricamente y conectarse a tierra de acuerdo con los códigos locales, si se conecta directamente. 
En ausencia de códigos locales, utilice el código eléctrico canadiense CSA C22.1 vigente en Canadá o el código eléctrico nacional 
ANS/NFPA 70 vigente en los Estados Unidos. 

1. 1. Retire la placa protectora del lado izquierdo del aparato quitando los dos tornillos, como se muestra a 
continuación. Desatornille y retire el cable de alimentación. 

 

 
2. Conecte el cableado al bloque de conexiones. Asegúrese de que el cable con corriente se conecte a la «L», el cable neutro a la 

«N» y el cable de tierra a la «G». 

 

 
3. Vuelva a colocar la placa de cubierta en el lado izquierdo y vuelva a atornillar los dos tornillos para fijar la placa.
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OPCIONES MEDIA 
Los materiales que se incluyen con este aparato son un juego de leños de abedul, «cristal transparente», una (1) bolsa 
de vermiculita negra y una (1) bolsa de vermiculita blanca. Los consumidores pueden adquirir materiales decorativos 
opcionales si lo desean. Consulte al distribuidor para obtener más detalles. 

 

 

ABEDUL 

INSTALACIÓN DECORACIÓN 

CRISTALES VERMICULITA 

Unscrew 4 screws to take off the trim and get out the log set. (NOTE: Keep hold of the front glass as it may fall 

down automatically when the trim is removed.) 

 
 
 
 

 
Screw locati 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
INSTALACIÓN LEÑOS DECORATIVOS 
 
Desatornille los 4 tornillos para retirar el embellecedor y sacar el juego de leños. (NOTA: Sujete el cristal delantero, ya 
que puede caerse automáticamente al retirar el embellecedor). 

 

Log set 

ons 

Magnetic stone locations 
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PIEZAS DE REPUESTO 

There is a QR code where the arrow is marked in below image (The QR code is on the left top behind the front 

glass). Scan the code to get the replacement parts list for your reference. You will get a detailed parts list with 

images. 

 

 

 
 

 
*Hay un código QR en la página 2 del manual, en la parte inferior del índice. 
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DESPIECE 
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POSIBLES PROBLEMAS 

 

PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCION 
Llama tenue o ausente Los LED de llama se han 

fundido. 
Inspeccione los LED y 
sustitúyalos si es necesario. 

La tela negra trasera se está 
desprendiendo y se enrolla 
con el parpadeo. 

Cambiar un nuevo parpadeo y 
volver a la tela negra. 

Las brasas no brillan Los LED Ember se han 
fundido. 

Inspeccione los LED del lecho de 
brasas y 
sustitúyalos si es necesario. 

Se apaga y no se 
enciende 

El aparato se ha 
sobrecalentado y el 
dispositivo de seguridad ha 
provocado que el interruptor 
térmico se desconecte. 

Apague el interruptor principal, 
deje que el aparato se enfríe 
durante 10 minutos y, a 
continuación, vuelva a 
encenderlo. 

El disyuntor de la casa se ha 
disparado. 

Restablecer el disyuntor de la 
casa. 

El fusible del 
electrodoméstico se ha 
fundido. 

Reemplace el fusible 

El aparato no se 
enciende cuando se 
coloca el interruptor 
en la posición ON. 

El electrodoméstico no está 
enchufado a una toma de 
corriente. 

Comprueba el enchufe y 
enchúfalo. 

El aparato se ha 
sobrecalentado y el 
dispositivo de seguridad ha 
provocado que el interruptor 
térmico se desconecte. 

Apague el interruptor principal, 
deje que el aparato se enfríe 
durante 10 minutos y, a 
continuación, vuelva a 
encenderlo. 

La placa de circuito está 
quemada. 

Inspeccione la placa de circuito y 
reemplácela si es necesario. 

No sale aire caliente 
del aparato. 

El calentador se ha 
quemado. 

Inspeccione el conjunto del 
quemador y el calentador y 
sustitúyalo si es necesario. 

La llama chisporrotea. El motor de llama está 
defectuoso. 

Llame a un técnico de servicio 
cualificado y sustituya el motor de 
llama. 

Mando no funciona Baterías bajas. 
Interruptor de la unidad en 
posición «O». 

Reemplace las pilas AAA del 
mando a distancia. 
Gire el interruptor a la posición 
«I». 

La llama está fija. El cableado puede estar 
suelto o el motor de la llama 
puede estar defectuoso. 

 



OPERACIONES CON CONTROL REMOTO 

Para que el control remoto funcione, asegúrese de que la chimenea esté enchufada y que el control 

remoto tenga baterías. 

Importante: Cuando opere con el control remoto, asegúrese de apuntar el mando hacia el centro de la 

chimenea. Cada vez que presione el botón, el zumbador dentro de la unidad sonará una vez. Tome algún 

tiempo para que el receptor responda al transmisor. No PRESIONE los botones más de una vez en dos 

segundos para una operación correcta. 

 

Establecer la hora actual del control remoto: 

Pulse  para activar el control remoto y presione  para configurar la hora y la fecha. Cuando 

uno de los "Sun" "Mon" "Tue" "Wed" "Thu" "Fri" "Sat" parpadea, presione o  para configurar el 

día de la semana, presione  para confirmar el día de la semana y luego ingresar la configuración de 
la hora.  
 

Pulse   o   para cambiar la hora, pulse   para confirmar la hora y luego ingresar la 
configuración de los minutos.  
 

Pulse  o  para cambiar los minutos y pulse   para confirmar el ajuste de los minutos y la 

hora de finalización.  



   Presione este botón de encendido para encender y apagar la chimenea. 

 Presione este botón del temporizador para configurar el tiempo para apagar la chimenea. Los 
ajustes disponibles van desde 30 minutos hasta 8 horas. Como se muestra a continuación: 0:30 - 1:00 - 
1:30 - 2:00 - 2:30 - 3:00 - 3:30 - 4:00 - 4:30 - 5:00 - 5:30 - 6:00 - 6:30 - 7:00 - 7:30 - 8:00.  
 

Una vez que haya configurado el temporizador, pulse el icono  y aparecerá en la pantalla LCD del 

control remoto. Vuelva a pulsar este botón para cancelar la configuración del temporizador y el icono 

desaparecerá. 

 Cada vez que se presiona el botón de calefacción la potencia del calentador cambiará como se 
muestra a continuación: H1- H2- AUTO (22 ℃) - APAGADO (sin pantalla) 
 
H1 significa la chimenea en temperatura baja/750 W. 
H2 significa la chimenea en temperatura alta/1500W. 
 
AUTO significa que la chimenea puede ajustarse automáticamente a la temperatura que usted 

establezca. Puede configurar la temperatura deseada con las teclas   o  y puede cambiar la 

temperatura entre Celsius y Fahrenheit con las teclas   o  . Cuando está en modo Auto la 
chimenea funciona a 1500W. 
 

 Presione este botón para ajustar la velocidad de la llama. Hay 3 opciones: Alta-Medio-Bajo. 
 

 El botón de brasas/luz ambiental enciende y apaga las brasas o la luz ambiental. 
En posición encendida, la pantalla del control remoto muestra AD1., cuando el número "1" parpadea, 

puede configurar el color con las teclas   o  . Hay 10 diferentes colores (AD1-10) y condición 
dinámica (AD11) para elegir. 
 

 Presione el botón Flameo n/off para encender y apagar la llama. Cuando está en la posición 

ON, la pantalla LCD muestra 6 6 6. Presione o  o  para cambiar el brillo de cada 
color de llama. 
 

 Función de temporizador de 7 días: 
 

Presione una vez    , 7 días de lunes a domingo se mostrarán en la pantalla LCD del control remoto, 

presione dentro de 5 segundos  para ingresar a la función de temporizador de 7 días. Cuando el 



“Sol” parpadea, presione  o   para seleccionar el día que desea configurar, presione  para 
confirmar su configuración. Luego se mostrará “ON” en la pantalla LCD del control remoto. Controle, al 

mismo tiempo, que la hora digital parpadea, presione  o  para configurar la hora de encendido 
de la chimenea. Después de configurar el tiempo de inicio, se mostrará “OFF” en la 

pantalla LCD y presione o  para configurar el tiempo de apagado.  
 
Una vez configurado el tiempo de apagado, se mostrará "AUTO" en la pantalla LCD del control remoto y 

la temperatura parpadea. En este momento, puede configurar eltemperatura por o   . Ahora ha 
terminado de configurar esta función. Cuando el temporizador de 7 días esté configurado, el icono 

  aparecerá en la pantalla LCD delmando a distancia.  Presione   nuevamente para 

cancelar. 
 

 NOTA: Si el horario de 7 días   y el horario general  se configuran al mismo tiempo, el sistema 
responderá a un tiempo de apagado más temprano. 
 

 

 Presione el botón  y  para consultar y verificar la configuración del temporizador de 7 

días. Presione  o  para ver el configurador del día de la semana y/o la configuración del inicio y 
tiempo de apagado. 
 
 
 

WIFI  
 
INSTALAR TuyaSmartlife  

 

Hay 2 formas de instalar TuyaSmart;  

 

1. Busque "TuyaSmart life" en la tienda de aplicaciones de su teléfono, descárguelo e instálelo.  

 

2. Escanea el siguiente código QR con tu teléfono móvil. 

 

 
 

 
 
 
 
 



CAMBIO EN WIFI  
 
1. Cree una cuenta e inicia sesión.  

2. Cuando inicie sesión, toque “+” (FIG.1) para ingresar en FIG.2. Primero toque "otros" en la esquina 
izquierda y luego elija "Conector (Wi-Fi)" para ingresar en la FIG.3 para configurar su cuenta y 
contraseña de Wi-Fi.  

3.  
 

 
 

 

 
 
 
 

PULSE  en el panel táctil de la chimenea durante más de 5 segundos cuando la chimenea está en 

modo de espera. Habrá 2 pitidos saliendo de la chimenea y el también parpadeará para indicar 
que Wi-Fi está en modo EZ. Entonces por favor confirme para continuar. (FIG.5)  
1. La aplicación escaneará (FIG.6) y agregará la chimenea a la aplicación (FIG.7) automáticamente. 
Asegúrese de que la cuenta Wi-Fi y la contraseña que configuró sean correctas y que la señal Wi-Fi sea 
buena.  
 

 



2. Toque "Hecho" para finalizar la configuración de Wi-Fi. (FIG.7) 
 

 

Ahora estás en la interfaz como la FIG.7. Puede operar la chimenea a través de Wi-Fi. 
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Historial de servicio 

 
Este calentador debe someterse a mantenimiento anual, dependiendo del uso. 

 
 

Date Dealer 
Name 

Service 

Technician Name 
Service 

Performed 
Special Concerns 

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

 

 

NOTES: 
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ELECTRIC FIREPLACE WARRANTY 
FOR PRODUCTS MANUFACTURED AFTER JANUARY 1, 2016 

 
Amantii Imports Corp. (“Amantii”) warrants that your newly purchased Amantii electric fireplace is free from manufacturing and 
material defects for a period of two (2) years from the date of the first purchase, subject to the conditions and limitations 
contained below. 

WARRANTY APPLICATION & EXCLUSIONS 

This limited warranty applies to your newly purchased Amantii electric fireplace; the limited warranty’s application is limited to 
purchases made in any province of Canada or in any of the 52 States of the United States of America, including the District of 
Columbia. Only the original purchaser of the product is eligible for coverage under this limited warranty; the warranty is not 
transferable. 

PRODUCTS EXCLUDED FROM THIS LIMITED WARRANTY 

Light bulbs are not covered by this limited warranty and are the sole responsibility of the owner/purchaser. 

WARRANTY COVERAGE AND TERM 

Products covered by this limited warranty have been tested and inspected prior to shipment and, subject to the 
provisions of this warranty, Amantii warrants such products to be free from defects in material and workmanship for a period 
of two (2) years from the date of the first purchase of such products. 

The limited two (2) year warranty period for products also applies to any implied warranties that may exist under 
applicable law. Some jurisdictions do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above limitation 
may not apply to the purchaser. 

All other warranties—expressed or implied—with respect to the product, its components and accessories or any obligation/ 
liabilities on the part of Amantii are hereby expressly excluded. 

WARRANTY COVERAGE AND TERM - BESPOKE SERIES 

Products covered by this limited warranty have been tested and inspected prior to shipment and, subject to the provisions of 
this warranty, Amantii warrants such products to be free from defects in material and workmanship for a period of five (5) years 
from the date of the first purchase of such products. 

The limited five (5) year warranty period for products also applies to any implied warranties that may exist under applicable law. 
Some jurisdictions do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above limitation may not apply to the 
purchaser. 

All other warranties—expressed or implied—with respect to the product, its components and accessories or any obligation/ 
liabilities on the part of Amantii are hereby expressly excluded. 

LIMITATIONS TO COVERAGE UNDER LIMITED WARRANTY 

This limited warranty does not apply to products that have been repaired, except by Amantii or its authorized ser- 
vice representatives, or otherwise altered. This limited warranty further does not apply to defects resulting from misuse, 
abuse, accident, neglect, incorrect installation, improper maintenance or handling, or operation with an incorrect power 
source. Products made by other manufacturers, sold with the product or thereafter, are not covered by this limited warranty. 
The use of unauthorized components will render this warranty null and void. 

PANORAMA OUTDOOR UNITS 

All Panorama units that are installed outdoors or in moisture intense conditions must use the stainless steel cover. Proof of 
purchase of the cover is required for any warranty claims. 

SERVICE UNDER LIMITED WARRANTY 

Defects must be brought to the attention of Amantii Technical Support by contacting Amantii at (1.877.850.9458), or at 
502-1027 Davie Street, Vancouver, BC V6E 4L2. Please have your proof of purchase, catalogue/model and serial numbers 
available when calling; any and all service under the limited warranty requires a proof of purchase of the product. 

DEFECTS 

Should a product or part covered by this limited warranty be proven to be defective, in material or workmanship, and during the 
two (2) year limited warranty period, Amantii will replace such defective product or part without charge. If Amantii is unable to 
replace such product, or if replacement is not commercially practicable or cannot be timely done, in its sole discretion Amantii 
may, in lieu of replacement, choose to refund the purchase price for such product or part. 
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APPLICATION OF PROVINCIAL AND STATE LAW 

This limited warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from jurisdiction to jurisdiction. 
The provisions of the United Nations Convention on Contracts for the Sale of Goods shall not apply to this limited warranty or the sale 
of products covered by this limited warranty. 

GENERAL 

Amantii reserves the right to make changes at any time without notice, in design, material, specifications, prices and the right to 
discontinue styles and products. 

 

GLASS 

This limited warranty does not apply to the following glass products: 

 

Model Type Tray Glass Front Glass Back Glass 

Panorama /Symmetry ✓ ✓ ✓ 
Wall Mount/ Insert ✓   

Traditional ✓   

Zero Clearance/ FS ✓   

Freestand ✓   

 
EXCLUSION OF BATTERIES 

Ocean carriers have set new rules designed to protect the safety of shipments while in transit. This new rule disallows 

the inclusion of lithium/alkaline batteries, as a result we will no longer be including batteries with the fireplace remote. 

REPLACEMENT MOTORS 

With the reliability of the components used in the construction of our electric fireplaces, a complimentary replacement 

motor will no longer be included inside the carton containing the fireplace. 

FOR PRODUCTS MANUFACTURED AFTER JANUARY 1, 2016 
ELECTRIC FIREPLACE WARRANTY 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Technical Support: 877.850.9458 - Ext 5 

Customer Service: 877.850.9458 - Ext 1 

Or Email us at: 

cdn-service@amantii.com 
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